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Instruction manual

Bedienungsanleitung

PL

EN

DE

Przed montażem i użyciem zapoznaj się z instrukcją i zastosuj się do jej 
zasad. Zachowaj instrukcję do późniejszego wglądu.

Read and follow the instructions before installation and use. Keep the 
instructions for future reference.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese zum
Nachschlagen im Bedarfsfall auf.

6-36m 15 kg 
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Instruction manualEN
Thank you for purchasing this high chair for feeding, which has been designed with baby 
safety in mind. The product features a large tray with space for a bottle and an easy-to-
clean seat with five-point straps. In addition, the feeding chair folds compactly for easy 
storage. It is designed for children who can sit up without assistance between the ages of 
6 months and 3 years. 

For safety and trouble-free use, please read the following warnings and instructions for 
use.

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
Product complies with EN14988:2017+A2:2024.
The bib is free of BPA compounds.

•	 Do not leave the child in the chair unattended by an adult.
•	 High chair is intended for children who can sit up independently, up to 3 years of age or 

until the child weighs 15 kg.
•	 The max load on the chair is a static load. Always take your child out of the high chair be-

fore moving it. Failure to do so may damage the legs of the chair or the child may fall out.
•	 Do not use the high chair if your child is not already sitting up by himself.
•	 Always use the restraint system.
•	 Prevent your child from slipping or falling off the chair. Use the child restraint system in 

the chair.
•	 The child must always use the safety belts, regardless of the position of the backrest.
•	 Attention! The upright backrest can only be used by children over 6 months of age who 

can sit upright on their own. The highchair is not an alternative to the cot and is not 
intended for sleeping.

•	 The tray is not designed to hold a child in a high chair.
•	 Fall Hazard: Do not allow a child to climb onto the product.
•	 Do not let your child swing in the chair.
•	 Do not use the product unless all components are properly installed and adjusted.
•	 Before seating your child in the highchair, make sure that all adjusting mechanisms are 

in the locked position.
•	 Make sure all belts are correctly fitted and installed.
•	 Protect the chair against all hazards, such as fire and other strong sources of heat and 

ignition - electric heater, gas heater, etc.

Warnings!
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Unpack all parts of the chair, making sure nothing is missing. Once the chair is assembled, 
make sure that all packaging items are disposed of properly.

•	 Place the chair on an even and clean surface. Do not place the chair on any elevations or 
other furniture, so as not to disturb its balance.

•	 Place the chair away from shelves, bookcases with items that could fall on the child in 
the chair.

•	 To reduce the risk of injury, do not place the chair near other furniture, walls, hot surfa-
ces (e.g. a radiator), curtains, wires, especially when not in use (in the position with the 
tray removed).

•	 Be aware of the risk of tipping over if your child is able to push their feet off a table or 
any other structure.

•	 Do not use the chair if any part is broken, torn or missing.
•	 Maintenance: clean the housing with a dry cloth, do not use chemicals and solvents. 

The coating can be cleaned with a light detergent, do not tumble dry. Wheels and other 
moving parts should be regularly cleaned and oiled.

•	 Keep your baby away when folding and unfolding the highchair.
•	 After unpacking the chair, throw away the plastic bag, as it may be dangerous for child-

ren.
•	 Do not expose the chair to prolonged sunlight.
•	 Always lock the chair’s wheels when you are not changing its position. 
•	 Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the 

product.

Parts list

•	 Clean the food tray as soon as possible, some types of food can cause permanent 
discolouration of the tray.

•	 The seat can be cleaned using a sponge with warm soapy water or a mild detergent. Do 
not wash with a rough sponge, do not use chemicals or solvents. 

•	 Do not wash in the washing machine. Do not dry in a tumble dryer. Clean all parts of the 
chair regularly.

Cleaning and mantience
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Dziękujemy za zakup wysokiego krzesełka do karmienia, które zostało zaprojektowane z 
myślą o bezpieczeństwie dzieci. Produkt posiada dużą tackę z miejscem na butelkę i łatwe 
do czyszczenia siedzisko z pięciopunktowymi pasami. Dodatkowo krzesełko do karmienia 
składa się kompaktowo w celu łatwego przechowywania. Przeznaczony dla dzieci, które 
potrafią siedzieć bez pomocy w wieku od 6 miesięcy do 3 lat. 

W celu zapewnienia bezpieczeństwa i bezproblemowego użytku należy zapoznać się z 
poniższymi ostrzeżeniami oraz instrukcją użytkowania.

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE ORAZ 
ZACHOWAJ DO PÓŹNIEJSZEGO WGLĄDU.
Krzesełko zgodne z normą EN14988:2017+A2:2024.
Śliniaczek jest wolny od związków BPA.

•	 Nie pozostawiaj dziecka w krzesełku bez opieki osoby dorosłej.
•	 Krzesełko do karmienia przeznaczone jest dla dzieci, które potrafią siedzieć samodziel-

nie, w wieku do 3 lat lub do osiągnięcia przez dziecko wagi 15kg. 
•	 Obciążenie krzesełka, jest obciążeniem statycznym. Zawsze wyciągnij dziecko z krzeseł-

ka zanim będziesz je przesuwał. Inne postępowanie, może spowodować uszkodzenie nóg 
krzesła lub wypadnięcie dziecka.

•	 Nie używaj krzesełka, jeśli dziecko jeszcze nie siada samodzielnie. 
•	 Zawsze stosuj system ograniczający. 
•	 Zapobiegaj wyślizgnięciu się lub upadkom dziecka z krzesełka. Używaj systemu zabez-

pieczającego dziecko w krzesełku. 
•	 Dziecko zawsze musi być zapięte pasami zabezpieczającymi, niezależnie od pozycji oparcia.
•	 Uwaga! Oparcie w pozycji pionowej może być zastosowane tylko dla dzieci powyżej 6. 

miesiąca życia, które potrafią siedzieć samodzielnie w pozycji wyprostowanej. Krzesełko 
nie jest alternatywą dla łóżeczka i nie jest przeznaczone do spania. 

•	 Tacka nie została zaprojektowana, aby przytrzymywać dziecko w krzesełku. 
•	 Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko wspinało się na produkt.  
•	 Nie pozwalaj dziecku huśtać się na krzesełku. 
•	 Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy nie są prawidłowo zamontowane i wyre-

gulowane.
•	 Przed usadzeniem dziecka w krzesełku, upewnij się, ze wszystkie mechanizmy regulują-

ce są w pozycji zablokowanej. 

Instrukcja obsługiPL

Ostrzeżenia!
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Wypakuj wszystkie elementy krzesełka, upewniając się, że niczego nie brakuje. Po złożeniu 
fotelika upewnij się, że wszystkie elementy opakowania zostały odpowiednio zutylizowane.

•	 Upewnij się, że wszystkie pasy są poprawnie dopasowane i zamontowane.
•	 Chroń krzesełko przed wszelkimi zagrożeniami w jego pobliżu, takimi jak ogień i inne, 

silne źródła ciepła oraz zapłonu – grzejnik elektryczny, piecyk gazowy itp. 
•	 Ustawiaj krzesełko na równym i czystym podłożu . Nie ustawiaj krzesełka na żadnych 

podwyższeniach oraz innych meblach, aby nie zaburzyć jego równowagi. 
•	 Ustawiaj krzesełko z dala od półek, regałów z przedmiotami, które mogłyby spaść na 

dziecko w krzesełku. 
•	 Aby zniwelować ryzyko obrażeń, nie ustawiaj krzesełka w pobliżu innych mebli,ścian, 

gorących powierzchni (np. kaloryfer), zasłon, przewodów, zwłaszcza, gdy krzesełko  nie 
jest używane (w pozycji z wyjętą tacką). 

•	 Miej świadomość ryzyka przewrócenia , jeżeli dziecko potrafi odepchnąć się stopami od 
stołu lub jakiejkolwiek innej konstrukcji. 

•	 Nie używaj krzesełka, jeżeli jakakolwiek część jest złamana, porwana lub występuje jej 
brak.

•	 Konserwacja:  czyścić obudowę suchą szmatką, nie należy używać środków chemicznych 
i rozpuszczalników. Powłokę można czyścić lekkim detergentem, nie suszyć w suszarce. 
Kółka oraz inne elementy ruchome powinny być regularnie czyszczone i naoliwione. 

•	 Trzymaj dziecko z dala podczas składania i rozkładania krzesełka. 
•	 Po rozpakowaniu krzesełka wyrzuć plastikową torbę, gdyż może ona być niebezpieczna 

dla dzieci. 
•	 Nie wystawiaj krzesełka na dłuższe działanie promieni słonecznych. 
•	 Zawsze blokuj kółka krzesełka, gdy nie zmieniasz jego położenia.
•	 Zwróć uwagę na ryzyko otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w pobliżu produk-

tu.

Lista części

•	 Wyczyścić tackę z jedzenia najszybciej jak to możliwe, niektóre rodzaje jedzenia mogą 
powodować stałe przebarwienia tacy.

•	 Siedzisko może być czyszczone za pomocą gąbki z ciepłą woda z mydłem albo 
delikatnym detergentem. Nie myć szorstka gąbka, nie używać środków chemicznych i 
rozpuszczalników. 

•	 Nie prać w pralce. Nie suszyć w suszarce. Regularnie czyścić wszystkie elementy krzesła.

Konserwacja
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Vielen Dank für den Kauf vom Kinderhochstuhl, der mit dem Gedanken an die Sicherheit 
Ihres Kindes hergestellt wurde.  Der Stuhl verfügt über ein großes Tablett mit 
Bechervorrichtung und einen leicht zu reinigen Sitz mit 5-Punkt-Sicherheitsgurten. Der 
Hochstuhl ist klappbar, deswegen können Sie ihn problemlos lagern. Das Produkt ist für 
die Kinder im Alter von 6-36 Monate geeignet, die selbständig sitzen können. 

Lesen Sie die folgenden Warnungen und Anweisungen um einen sicheren und 
störungsfreien Gebrauch des Hochstuhls zu gewährleisten.

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 
ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN! 

Hochstuhl entspricht der EU Norm EN14988:2017+A2:2024
BPA-freies Lätzchen.

•	 Lassen Sie Ihr Kind im Hochstuhl nie unbeaufsichtigt. 
•	 Der Hochstuhl ist für Kinder gedacht, die selbständig sitzen können, bis zu 3 Jahren oder 

bis das Kind das Körpergewicht von 15 kg erreicht. 
•	 Die Belastung des Stuhls ist eine statische Belastung. Nehmen Sie Ihr Kind immer aus 

dem Hochstuhl, bevor Sie es bewegen. Nichtbeachtung des Vorstehenden könnte zu der 
Beschädiging der Stuhlbeinn, oder zum Herausfallen des Kindes führen.

•	 Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn das Kind noch nicht selbständig sitzen kann.
•	 Immer die Sicherheitsgurte benutzen.
•	 Verhindern Sie, dass Ihr Kind ausrutscht oder vom Stuhl fällt. Verwenden Sie immer 

Sicherheitsgurte.
•	 Das Kind muss immer mit Sicherheitsgurten befestigt sein, unabhängig von der Position 

der Rückenlehne.
•	 Achtung! Die aufrechte Position der Rückenlehne kann nur für Kinder über 6 Monate 

verwendet werden, die selbständig sitzen können. Der Stuhl ist keine Alternative zum 
Kinderbett und nicht zum Schlafen geeignet.

•	 Das Tablett ist nicht dafür ausgelegt, das Kind auf dem Hochstuhl zu halten.
•	 Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt klettern lassen.  
•	 Kinder nicht auf dem Stuhl schwingen lassen.
•	 Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht alle Teile ordnungsgemäß montiert und justiert 

werden. 
•	 Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Kindes in den Hochstuhl, dass alle Einstell-

mechanismen verriegelt sind.

BedienungsanleitungDE

Warnung!
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Nehmen Sie alle Teile des Hochstuhls aus der Verpackung aus, und prüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind. Nach dem Aufbauen des Stuhls stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsteile 
ordnungsgemäß entsorgt wurden. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Sicherheitsgurte richtig angepasst wurden und fest 
sitzen.

•	 Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer und anderen 
Hitzequellen aufgestellt wird. 

•	 Den Stuhl auf eine ebene und saubere Fläche stellen. Nicht auf Erhöhungen oder andere 
Möbel stellen.

•	 Den Stuhl nicht in der Nähe von Regalen mit Gegenständen, die auf das Kind im Stuhl 
fallen könnten, stellen. 

•	 Stellen Sie den Stuhl nicht in der Nähe von Möbeln, Wänden, heißen Oberflächen (z. 
B. Heizkörpern), Vorhängen und Kabeln auf, um das Verletzungsrisiko zu verringern, 
besonders wenn der Stuhl nicht benutzt wird (ohne Tablett).

•	 Es besteht Risiko, dass das Produkt umkippen könnte, wenn das Kind die Füße gegen 
einen Tisch oder einen anderen Gegenstand drückt. 

•	 Den Stuhl nicht verwenden, wenn ein Teil gebrochen bzw.  zerrissen ist oder fehlt.
•	 Wartung: Reinigen Sie das Gestell mit einem trockenen Tuch, verwenden Sie keine Che-

mikalien oder Lösungsmittel. Der Sitzbezug kann mit einem leichten Reinigungsmittel 
gereinigt werden, nicht im Trockner trocknen. Räder und andere bewegliche Teile sollten 
regelmäßig gereinigt und geölt werden.

•	 Das Kind beim Zusammen- und Ausklappen des Stuhls fernhalten.
•	 Die Plastiktüte nach dem Auspacken des Stuhls wegwerfen, da dies für Kinder gefähr-

lich sein kann.
•	 Den Stuhl nicht längerem Sonnenlicht aussetzen.
•	 Verriegeln Sie immer die Räder des Stuhls, wenn Sie seine Position nicht verändern 

wollen. 
•	 Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen in der 

Nähe des Produkts.

Reinigung

Teileliste

•	 Putzen Sie das Tablett gleich nach dem Essen, weil einige Lebensmitteln das Tablett 
dauerhaft verfärben können.

•	 Der Sitz kann mit einem Schwamm und warmem Wasser mit Seife oder einem 
neutralen Reinigungsmittel gereinigt werden. Verwenden Sie keinen rauen Schwamm, 
Lösungsmittel oder Chemikalien.

•	 Nicht in der Waschmaschine waschen. Nicht im Trockner trocknen. Reinigen Sie 
regelmäßig alle Teile des Hochstuhls.



Wyprodukowano w Chinach dla: 
Manufactured in China for: 
Hergestellt in China für:

Global Income sp. z o.o.
ul. Chwaszczyńska 135B
81-571 Gdynia
Poland

www.ricokids.pl


